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1. Mocnywaliite Bbl, boraTble: NnaybTe 1 pbloainte o 6eAcTBUAX BaWMX, HAXOASAWMX HA Bac.
YNO: A Hy X Tenep Bu, baravi, nnayte i puoainTe HaL NMXOM CBOIM, WO Bac Mae CniTkaTu:
KJV: Go to now, ye rich men, weep and howl for your miseries that shall come upon you.

2. boraTcTBO Bawe CrHMN0, U 04eX Abl BalWwmn N3beneHbl MOJbIO.
YIMO: Bawe 6aratcTBO 3rHMI0, a Bali BBpaHHSA Minb noina!
KJV: Your riches are corrupted, and your garments are motheaten.

3. 3on0T0 Bale 1 cepedbpo n3opxaBeno, N pXxasynHa nx byneT CBMAETENbCTBOM NPOTUB BaC
N CBHECT NNOTb Baly, KaK OrOHb: Bbl CObpanu cebe CoOKpoBULLE HA MOCNEOHME OHW.

YNO: 3onoTo Bawe Ta cpibno noipxaseino, a ixHs ipxa 6yae cBio4nTN NPOTK Bac, i NOiCTb
Balle Tino, HeMOB ToW oroHb! By ckapbu 3ibpanu cobi Ha ocTaHHi OHi!

KJV: Your gold and silver is cankered; and the rust of them shall be a witness against you, and
shall eat your flesh as it were fire. Ye have heaped treasure together for the last days.

4. BoT, nnata, yaepXaHHas Bamu y paboTHMKOB, NOXaBLWWX NONS BawWW, BONUET, U BOMN
XHeuoB gownu go cnyxa Nocnoga Casaoda.

YNO: Ocb ronocutb 3annara, Wo By 3aTpuMany B pobiTHUKIB, SIKi Xanu Ha Bawmx nonsx, i
FONOCIHHA XeHuiB gocarnum Byx ["ocnoga Casaoral

KJV: Behold, the hire of the labourers who have reaped down your fields, which is of you kept
back by fraud, crieth: and the cries of them which have reaped are entered into the ears of the
Lord of sabaoth.

5. Bbl pOCKOLECTBOBANN HA 3EMNE 1 HACNaXAanucb; HanMTanu cepaua Bawu, kak 6bl Ha AeHb
3aknaHus.

YNO: Bu po3kowyBanu Ha 3eMni # HACONOAXYBanucb, cepus CBOi BUrogysanv, HEMoOB 6u Ha
LEeHb 3aKONEHHS.

KJV: Ye have lived in pleasure on the earth, and been wanton; ye have nourished your hearts,
as in a day of slaughter.

6. Bbl ocyaunu, yéunu NpaeenHuka; OH He NPOTMBWCS BaM.
YNO: Bu MNMpasegHoro 3acyaunu i yéunn, BiH Bam He npoTumemecs!
KJV: Ye have condemned and killed the just; and he doth not resist you.
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7. Ntak, bpatus, byabTe nonrotepnenmebl 4o npuwecTsus focnooHs. BoT, 3emneneney x et
LparoLeHHOro nnoga ot 3eMnIv 1 gns Hero TepnuT OONro, NoKa Nony4ymT AOXAb PaHHWUA Y
NO34HWIA.

YMO: Otox, bpaTTa, OoBrotepnitb ax no npuxony Mocnopa! Ocb Yekae pPiNnbHUK
LLOPOrOLiHHOrO NI04Y 3eMJli, BOBrOTEPNUTL 32 HbOr0, aX MOKM OO4EPXMWTb OO0, PaHHIA Ta
Ni3HINA.

KJV: Be patient therefore, brethren, unto the coming of the Lord. Behold, the husbandman
waiteth for the precious fruit of the earth, and hath long patience for it, until he receive the early
and latter rain.

8. lonroTtepnuTe 1 Bbl, yKpenuTe cepaua sawu, NOTOMy 4TO npuwecTteue [rocnogHe
npubnuxaeTtcs.

YNO: OoeroTepnitb Xe i BK, 3MiLHITb cepus Bawi, 60 Habnnanecs npuxig MocnoaHii!
KJV: Be ye also patient; stablish your hearts: for the coming of the Lord draweth nigh.

9. He certyiiTe, bpaTusi, Apyr Ha opyra, 4Tobbl He OblTb OCYXAEHHbIMK: BOT, Cyausi cTomT y
nBepen.

YIMO: He HapikaitTe oanH Ha ogHoro, 6patTs, wob Bac He 3acynxeHo, oH Cynas cToiTb nepen
nsepvmal

KJV: Grudge not one against another, brethren, lest ye be condemned: behold, the judge
standeth before the door.

10. B npumep 3n0cTpagaHnsa n 4ONroTeprneHnst BO3bMuTe, 6patns Mou, NPOPOKOB, KOTOPbIE
roBopuav nmeHem [rocnogHmm.

YNO: BizbMiTb, 6patTs, NPOPOKIB 3a NPUKNAL CTPaXAaHHS Ta LOBroTepniHHS, BOHU
npomoBnanu rocnogHim Im'am!

KJV: Take, my brethren, the prophets, who have spoken in the name of the Lord, for an
example of suffering affliction, and of patience.

11. BoT, Mbl ybnaxaem Tex, kotTopble Teprnenu. Bbl cnbiwanun o TepnexHnmn Vosa n sngenu
KoHeL [oHoro] oT Nocnopa, nbo Mocnoob BeCbMa MUIOCepA U cocTpaaaTeneH.

YMNO: OToX, 3a 6naxeHH1X M MaeMo TUX, XTO BUTepnis. By yynun npo Vlosose TepniHHg Ta
6aunnm MocnoaHii KiHeub oro, wo BenbMu Focnoab MUNOCTUBMIA Ta WeapUiA.

KJV: Behold, we count them happy which endure. Ye have heard of the patience of Job, and
have seen the end of the Lord; that the Lord is very pitiful, and of tender mercy.
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12. MNpexae xe Bcero, 6patms Mo, He KNSHUTECb H HEOOM, HM 3EMELD, 1 HUKAKO APYroto
KNSTBO, HO Aa byneT y Bac: 4a, 4a U HeT, HeT', nabbl BAM He NOANACTb OCY X AEHUIO.
YNO: A Haiineplue, 6paTTs MOi, He KNSHITbCS Hi HEOOM, aHi 3eMNELD, i HISIKOHO IHLWO KNSTBOMO!
CnoBo x Balwe xai byne: Tak, Tak Ta Hi, Hi, wWob He BNacTn BaM B OCY L.

KJV: But above all things, my brethren, swear not, neither by heaven, neither by the earth,
neither by any other oath: but let your yea be yea; and your nay, nay; lest ye fall into
condemnation.

13. 3nocTpaxneT nn KTo 13 Bac, NnyCTb MonuTcsa. Becen nm KTo, NyCTb NOET NcasnMbl.
YTMO: Yu ctpaxpae xTo 3 Bac? Hexah Monutbes! Hu TiwmTbea XTocb? Xan cnisae ncanmu!
KJV: Is any among you afflicted? let him pray. Is any merry? let him sing psalms.

14. BoneH nu KTO 13 Bac, NyCTb NPU30BET NPECBUTEPOB LlepkBuy, 1 NyCTb MOMONSATCS HAL HUM,
rnomasas ero eneem Bo nma [ocrnogHe.

YTO: Yun xBopie xT0 3 Bac? Xam noknuye npecsitepis LiepkBu, i HaQ HUM xa NOMONATHLCS,
HamacTuMBLWW NOro onmeoto B [TocnogHe IM's,

KJV: Is any sick among you? let him call for the elders of the church; and let them pray over
him, anointing him with oil in the name of the Lord:

15. N monnTBa Bepbl ncuennt bonswero, 1 BOCCTaBUT ero focnoab; n ecnmn oH cogenan
rpexu, NPOCTATCS eMy.

YNO: i monnTBa BipM B3LOPOBUTL HEQYXOrO, i Focnoap oro nigiiMe, a Konu BiH rpixv 6ys
YYUHUB, TO BOHW NOMY MPOCTATHLCS.

KJV: And the prayer of faith shall save the sick, and the Lord shall raise him up; and if he have
committed sins, they shall be forgiven him.

16. MNpnsHaBaiTecb Apyr Npen 4PYrom B MPOCTyMNKax 1 MONMTECh ApYr 3a apyra, 4tobbl
NCUENNTbCA: MHOIO MOXET YCUneHHas MoONnTBea npasenHoro.

YIMO: OTxe, npusHaBanTecb 0OOUH Nepes OOHUM Yy CBOIX Nporpixax, i MOMiTbCA OAMNH 3a
04HOro, wob Bam y3n0poBuTUCL. Bo oyxe MOryTHsS pesHa MOnMTBa NpaBefHoro!

KJV: Confess your faults one to another, and pray one for another, that ye may be healed. The
effectual fervent prayer of a righteous man availeth much.

17. innsa 6bin yenoBek, NoAOOHbIA HAM, 1 MONUTBOKO MOMONMACS, YTOObI HE ObINO [OXASA: U He
6b1N10 [OX A4S HA 3EMJIKO TPU roAa U WEeCTb MECsLEB.
YNO: Inns 6yB nogmHa, nogibHa Ao HAC NPUCTPACTSAMK, i BiH MOMONUBCSA MONMTBOIO, WOO Aouly
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He 6yno, i ooy He 6yno Ha 3eMni ax TPW POKM i WicTb MicAaLiB...
KJV: Elias was a man subject to like passions as we are, and he prayed earnestly that it might
not rain: and it rained not on the earth by the space of three years and six months.

18. N onATb nomonuncs: n Hebo Aano OoXAab, U 3eMNs NpouspacTuia nnom CBOM.
YNO: | BiH 3HOB NomMoNMBCS, i fowy nano Hebo, a 3emns Bpoguna ceiv nnig!
KJV: And he prayed again, and the heaven gave rain, and the earth brought forth her fruit.

19. Bpatuns! ecnu KTo M3 Bac YKNOHUTCSA OT UCTUHbI, U 0OpaTKT KTO €ro,
YMO: bpatTs MOi, KONK XTO 3-NOMiX Bac 3abnyanTb Bif npaBaw, i KOro XTo HaBepHe,
KJV: Brethren, if any of you do err from the truth, and one convert him;

20. NycTb TOT 3HAET, 4TO 0O6PATMBLIMIA FPELIHMKA OT NTOXHOro NyTW ero cnacet ayuwy oT
CMepTn N NMOKPOET MHOXECTBO MPEXOB.

YNO: xaih 3Hae, Wo TOoW, XTO rpilHNKa HaBepPHYB BiA oro 6nynHOT ooporu, Tol aywy noro
cnacae Big cMepTy Ta 6e3niy rpixis nokpmeae!

KJV: Let him know, that he which converteth the sinner from the error of his way shall save a
soul from death, and shall hide a multitude of sins.
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